YIK 811.112.2°37

BHUIbI JEKCUKO-CEMAHTHYECKOH ACUMMETPUYHOM
JHAHTHOCEMMHWHU B HEMEILIKOM A3bIKE
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AHHOTaIlI/lﬂ: 6 cmamuve OnUCLIBAIOMCS 0COOCHHOCMU CEMANMUYECKOU CmMpyKnmypbl IHAHMUOCEMUYHOL IEKCUKU
HeMeyKoeco A3blKdA. B neu npoanaiuszupoeaHsvl HeKomopbtepas’HoeudHocmu Hecuwempuwoﬁ JEeKCUKO-CemMarnmu-
YeCcKoll HHAHMUOCEMUU. ,HaHHble pGSHOGMaHOCWlu umeron MHo20 06m€20, Xomsi HAOOOAIOMCs u pasiudus, Ka-
carouwjuecs 6 bonbuelt cmenenu cOOmMHOULeHUs. KamecopuajlbHblX cem 6 CeMHOU cmpyKkmype 3HAYEHUL SHAHMUO-

CeMUYHbIX e()unm;

KaroueBnble ciioBa: HeCUMMEMPUYUHbLE SHAHIMOHUMbL, NPOMUBONOJO0HCHbLE 3HAYEHUA, CEMAHMUYECKASA CMPYKM)-

pa.

Abstract: the article describes features of the semantic structure of the German language enantiosemic vocabu-
lary. It analyzes certain types of asymmetric lexical-semantic enantiosemy. These types have a lot in common,
although there are some differences which mostly refer to the relations of categorical semes in the semantic

structure of the meanings of enantiosemic units’.

Key words: asymmetrical enantonyms, opposite meanings, semantic structure.

[Ipu BBISIBICHWH YHAaHTHOCEMHUH HAa KOHKPETHOM
SI3BIKOBOM MaTepHale mepej1 ucciaeaoBaTeIeM BOSHUKACT
HEO0OXOIMMOCTh KOMIIOHCHTHOTO aHau3a 3HauCHUU
cioB. [Ipu ycTaHOBIIEHUN SHAHTHOCEMIYHOM OMO3UIINT
Ba)KHO OIPEACIHUTh BHYTPEHHIOIO CTPYKTYPY IIPOTUBO-
MOCTABJIEHHS: BBIJICIUTH OOMIYI0 (MHTErPaIbHYIO) CEMY
YJICHOB OMIO3UIUH U JuddepeHnnanbubie ceMbl. «IIpu-
MEHEHHUE MPHUHIIMIA OMMO3UIUI 001erdaeT mporecc
OTIO3HAHMSI CTPYKTYPHO OOYCIIOBJICHHBIX CMBICIOBBIX
KOMITIOHCHTOB, CTOAIIUX 34 9TUMHU ITPOTHUBOIIOCTABICHU -
smu» [1, c. 64].

JIJ'IH JCTAJIBHOTO U3YYCHH KOMIIOHCHTHOT'O COCTaBa
YJICHOB ONIIO3UITUH HEOOXOAMMO OOPATHTHCS K TOIKOBO-
My cIIoBapro. «HanbombIIyIo IEHHOCTH TSI TPOBEICHUS
KOMITOHEHTHOTO aHaJIH3a, — 10 yTBepxaeHnto J. B. Ky3-
HEIIOBOH, — UMEIOT pa3BEePHYTHIC AaHATUTHICCKHIE OTIpe-
JIeTICHUS], KOTOPBIE TIPEICTABILIIOT CO00it 00pa3ibt Ooree
WJIH MEHEE aJIEKBATHOTO KPa3IOKEHUA» 3HAYSHHUS OTHUX
CJIOB Ha 3Ha4eHus Apyrux» [2, c. 36]. Takum o6pazom, ¢
MIOMOIIIBIO METO/Ia CTYIICHYATON HICHTH(DUKAIIMN 3HAYE-
HUE CIIOBA PACKIIAIBIBACTCS HA €T0 MEIIBIANIINE CIUHH-
16l — CeMbI (ceMaHTHYECKHE KOMITOHEeHThI). Kak oTmeua-
€T aBTOp, COJCPIKaHHE JICKCHYSCKOTO 3HAUCHHS CIOBa
JIUIICHO MOJHOM OMPEIeICHHOCTH, COCTAaB €ro KOMIIO-
HEHTOB XapaKTEPU3yeTCsl MOJBIKHOCTHIO, a HA0Op ceM
MOXeT OBITh OIpeesieH mo-pazHoMy. HeoOxomumo Tax-
K€ KPUTHYCCKOC OTHOHUICHUE K JaHHBIM CJ'IOBapefI, B
YaCTHOCTH K COJAEPIKAHHIO CIIOBAPHBIX OIpPEICICHHIH,
KOTOPBIC CO3/IaBATNCH IMITMPHUCCKUM ITyTEM U HE BCET-
14 BBIJICPIKUBAIOT TEOPETHUYECKYIO MPOBEPKy [3, ¢. 73—
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74]. BBuIy HECOBEPIICHCTBA JIEKCUKOTpahUueCKOi
MPAKTHKK B OTHOIICHHH YHAHTOHUMOB, pa3paboTKa JaH-
HOU TPOOIEMBI TOMOXET YTOYHUTh KPUTEPUHU OTOOpa
CEeM, BKJIFOYaEMbIX B DJHAHTHOCEMHUYHBIC 3HAUCHHS.

B pesynbrare ucciienoBaHus JICKCUKO-CEMaHTHYEC-
KOW HECHMMETPUIHOM YHAHTHOCEMHUH OBLITH BbIICICHBI
CIIIYIOIINE €€ Pa3HOBUIHOCTU: SHAHTHOCEMHS C pa3-
JIMYHBIM 00bEMOM 3Ha4YeHHH (Ha mpUMepe riaroa aus-
kleiden), sHanTHOCEMUS C pa3HO# COYETAEMOCTHIO 3HA-
yenuii (Ha npuMmepe raroia 2abhéngen), sHanTrocemus
CO CMEIICHHOW MPOTHBOIOJIOKHOCTBIO 3HaYeHUH (Ha
npumepe raroia anhalten), sHaHTHOCEMUS ¢ IPOTHUBO-
MOJIOKHOCTBIO 3HAYEHHUH 110 eprudepuitHbIM cemam (Ha
npumepe riarona abketten) u sHanTHOCEMES ¢ pa3Iny-
HBIM 00BEMOM 3HAUYEHHH U CO KCMEICHUEM» TIPOTHBO-
nosokHoCTH (Ha puMepe miaroja ableben).

HecummeTpu4Has SHAHTHOCEMHS C Pa3IHYHBIM
00beMOM 3HAYEHUU MpeJCTaBICHA JIeKceMaMu aus-
kleiden, aufbinden, abstecken u np. Cemuslii ananus
rnaroia auskleiden (‘pasdesamo, cnumamo 0dexcoy
[noxpos]’ u ‘06manyme, nokpweime enympennue nogepx-
Hocmu we20-1ubo yem-aub0’) MOKa3bIBACT, UTO 3HAUCHHUS
r1arojia Haxo[sITCSI B OTHOIICHHSIX POTHBOIIOCTABIIC-
HHS

OcHoBaHMEM /IJIsl UX COOTHECEHHSI B paMKax JTaHHOMN
KOPPEJISATHBHOM Maphl SBISSTCS HATMYHE B UX 3HAYCHH-
sIx 00IIMX (MHTErpabHBIX) ceM: ‘Ziehen’, ‘an eine bestim-
mte Stelle, in eine bestimmte Lage, Stellung bringen’;
‘etw. Bedecken’. Hannure yka3aHHBIX HACHTHYHBIX CEM
00HApy)XKHBaeT TEMATHYCCKYI0 YaCTUIHYIO OIHOPOI-
HOCTB 000MX 3HaYCeHUI. B 3TOM cityuae npoTuBomnocras-
JISIFOTCS TAaHHBIC 3HAYCHHSI 110 AHTOHUMHUYHBIM U TIPOTH-

BECTHUK BI'Y. CEPUA: JIMHTBUCTUKA 1 MEXKVYJIBTYPHASI KOMMVYHUKAILIMA. 2016. Ne 1 27



I H. Ocmpuxosa

BOIIOJIOKHBIM ceMaM. KareropuaibHBIMU SBISIFOTCST HE
AHTOHUMHYHbIC, a POTHBOIIOIIOXKHBIE CeMbI: ‘ausziehen’
— ‘Uberziehen’, ‘entkleiden’ — *verhiillen’, ‘ausziehen’ —
‘bedecken’. Dro moarBepKIAETCS U COOTHECEHHUEM
3HAUCHHH BBISBICHHBIX HAMHU CEM C MX SI3BIKOBBIMHU aH-
ToHuMamu: ‘ausziehen’— ‘anziehen’ (a ue ‘Uberziehen’);
‘entkleiden’ — ‘bekleiden’ (a ue ‘verhillen’). Orcrona
OYCBH/IHA ACHMMETPUsI B 00BEME IIPOTHBOIIOCTABIISIEMBIX
3HaueHUi. DaKkyIbTaTUBHBIE CEMbl aHTOHUMUYHBI:
‘Aupere’ - ‘Innere’ u npotusomnosoxkusl: ‘Korper (Lebe-
wesen)’ — “‘Kdrper (Ding)’.

Takum 06pazoM, pa3ITHIHbIH 00EM ITPOTHBOIIOCTAB-
JICHHBIX 3HAYCHUH U YaCTHYHO OJHOPOIHAS (A 3HAYMT, U
YaCTHYHO pa3jIMYHas) TeMaTH4YecKas OTHECEHHOCTb
00yCIIOBIHMBAIOT M PA3HYIO JIEKCHUECKYIO COYETaeMOCTh
STUX 3HAaUCHHWH. B 3HaueHuu ‘paszoesams, cnumameo
odexcdy [nokpos]’ tnaron auskleiden ymorpe6asiercs ¢
JMIHBIMI MECTOMMEHHUSIMU, 3aMCHSTIOIINMH UMEHa Co0C-
TBEHHBIC, WU C CYIIeCTBUTEIbHPIMU-HAUMEHOBAHISIMHU
onymesnennbix un Kranke, Kinder u .11, a B 3HaueHuun
*0OmsHYMb, NOKPLIMb HYMPEHHUE NOGEPXHOCHIU 4e20-
aubo yem-1u60’ — co ciioBamMu, 0003HAYAIOIIUMU HEOTY -
HIEBJIEHHBIC MPEIMEThI, TAKUMHU Kak Zimmer, Kasten,
Wénde u T.m.

Pa3nuunblii 00eM IPOTUBOMOCTABICHHBIX 3HAUCHUI
MOJTy4aeT OTPAKEHHE 1 HAa TPAMMATHIECKOM YPOBHE, TaK
KaK B MIEPBOM 3HAYCHHHU IJIAr0J COYCTACTCS C UMCHEM
CYILECTBUTEIBHBIM B BHHUTEILHOM MAIC)KE, & BO BTOPOM
3HAUCHHUH — C CYIIECTBUTEIBHBIM B IaTEILHOM ITaJIeKeE.
CorocTaBUTENbHBIN aHAIN3 CEMHON CTPYKTYPHI ABYX
MIPOTHUBOITOJIOKHBIX 3HaYeHUH rarona auskleiden mos-
BOJISICT BBISIBUTH MX TEMAaTHYECKYIO YACTUYHYIO OJIHO-
POIHOCTB, HE COBIANAIONIYIO MPEIMETHYIO OTHECCH-
HOCTB, Pa3INIHYIO JIEKCHKO-TPAMMATHUECKYIO TUCTPH-
OYLIMIO ¥ pa3HYIO CTHIIMCTHYCECKYIO OKPACKY, UTO CBUJIE-
TENBCTBYET O HECHMMETPHYHOH ITPOTUBOIIOIOKHOCTH C
Pa3IUIHBIM 00BEMOM 3HAYCHUIA.

AcuMMeTpUYHAs SHAHTHOCEMHUS C Pa3HOM coueTae-
MOCTBIO 3HAUCHHI Peai3yeTcs, HapuMep, JeKCeMaMu
abgiepfen, auffalten, 2abhéngen u ap. Ipu comocraBnenu
3HAYEHHI B CEMaHTHYECKOM CTpyKType riaroia “abhén-
gen (‘omyennsamo, chumams ¢ Kplouka, 260305’ 1 ‘noege-
cumv meneghonnyio mpy6xy’) BbISBICHO HATUYHE HHTCT-
paJIbHBIX CeM — WAECHTHYHBIX ‘Dringen’ u ‘eine Stelle’, a
taxke cuHonuMuuneix ‘Haken’ — ‘Haltevorrichtung’;
‘anhaken’ — “befestigen’. Dtu naHHBIE MOATBEPHKAAIOT
TEMaTHYECKYIO OJHOPOIHOCTh SHAHTHOCEMHUYHBIX 3Ha-
YEHUH CAUHUIIBI.

[IporuBomocTaBICHNE MPOUCXOIUT MPEKIC BCETO 10
AHTOHUMHWYHBIM KaTeropHaabHBIM ceMaM: ‘wegnehmen’
—‘legen’; “abnehmen’- “anbringen’; ‘abnehmen’- “ein-
héngen’; ‘abnehmen’— ‘héngen’. B 06oux ciy4asx pedsb
HJIET O TOM, 4TOOBI ‘cHamblnogecums’ onpeneaeHHbIH
apredaxt. OJJHaKO BO BTOPOM 3HAYCHUHU OOBEKT JCHCTBHUS
CY’KEH JI0 OIHOTO, 2 IMEHHO — 10 ‘menegonHot mpyoxu’.

Jlekcuueckast COueTaeMOCTh ABYX 3HAYCHUH pa3Hasi, TaK
Kak B IIEPBOM 3Ha4YeHWH Tiiaron 2abhéngen ymorpeobis-
ercs co ciioBamu Wasche, Bild, Fahne u .11, a Bo Bropom
3HadeHun co cioamu Horer, pexxe Stoffplanen u mp.
3HaYeHMs [MIarojia MIMEIOT TEMATHYECKY O OJHOPOIHOCTb,
ONMU3KYI0 MPEAMETHYI0O OTHECECHHOCTH, OJMHAKOBYIO
CTHJIMCTHYECKYIO OKPAIICHHOCTh, HO B CHJIY Pa3HUIIBI
00BEKTOB JICHCTBUS — Pa3HYIO JCKCUUECKYIO AUCTPUOY-
U0 TPOTHUBOMOIOKHBIX 3HAUCHHH, YTO XapaKTePU3yeT
HECHUMMETPHUIHYO SHAHTHOCEMUIO C Pa3INYHOMN coueTa-
€MOCTBIO 3HAYCHHH.

HecummerpudHas SHAHTHOCEMHUSI CO CMEIICHHOM
MIPOTHUBOIIOJIOKHOCTHIO 3HAYCHUI BHISIBIICHA B JIEKCEMAx
anhalten, ablaufen, abspielen u ap. Hampumep, raron
anhalten umeer 3HaueHus ‘ocmanosums, npueecmu 6
cocmosnue nokost, (npu)ocmanosums’ u *OauUmscs, npo-
donxcamocs’. CEMHBIN aHAIH3 IByX 3HAYCHUH JAaHHOTO
IIarojia 1moxasall, 4To 00a 3HAYCHUS HaXOIAITCS B OTHO-
IICHUSIX IPOTHBOIIOCTABIICHUS.

OcCHOBaHUEM [Tl UX COOTHECCHUS B paMKax JTaHHOM
KOPPENSITHBHOW TapHI SIBJISICTCS HATUYUE B X 3HAUCHHU-
SIX MHTETPAIbHBIX CeM: MICHTUYHOM — ‘bestimmt’ u cu-
HoHuMHUYHEIX — ‘bleiben’ — ‘bestehen’, ‘andauern’, ‘von
Dauer sein’, ‘wahren’; ‘stoppen’ — ‘anhalten’. Hanuune
HMHTErPAIbHBIX CEM OIPEIENISIET TeMaTHISCKYIO YacTHY-
HYIO OJIHOPOHOCTH OOOMX 3HAYCHUH, TAK KaK SHAHTHO-
CEMUYHBIC 3HAYCHHUS JAHHOTO CIIOBAa 0003HAUYAIOT ‘npe-
kpawenuelocywecmenenue dgudiceHust uiu npoyecca’.
JlaHHbIC 3HAYCHUSI [TPOTUBOITOCTABIISIOTCS 110 AHTOHH-
MHUYHBIM U TIPOTHBOIIONIOKHBIM CeMaM, KaK KaTerOpHab-
HBIM, TaK U (DaKyIbTaTHBHBIM. AHTOHUMHYIHBIMU SIBIISI-
IOTCSl KaTeTOPUATBHBIC CEMBI, OTIMYAIOIINECS MaKCH-
MallbHOW CTeTeHbl0 abcTpakTHOcTH: ‘stoppen’ — ‘an-
halten’, ‘unterbrochen sein’— ‘fortdauern’, ‘voriiberge-
hend” — ‘von Dauer’. CooTHeceHHOCTh (paKyIbTaTUBHBIX
CeM HMEET XapakTep MPOTUBOMOIOKHOCTH, a HE aHTO-
numuaHoct: ‘stoppen’ — ‘nicht aufhdren’; ‘storen’ —
‘fortdauern’; ‘halten’ — “fortdauern’ u mp.

AHanu3 ceMHOI cTpyKTyphI miaroia anhalten mos-
BOJISIET BBISIBUTH CMEILICHUE TPOTUBOIIOIOKHOCTH UCCITe-
JyeMbIxX 3HaueHwuii. [lepBoe 3HaueHue riarona anhalten
— ‘ocmanosums, npusecmu 6 COCMOAHUE NOKOS,
(npu)ocmanosums’ NPOTHUBOMIOCTABIISICTCS B AHTOHUMH-
YeCKHX CIOBapsx 3HaueHUsM raronoB loslassen u
starten. A Bropoe 3nauenue riarona ahhalten — ‘oaume-
51, nPOOONdICAmMbCs’ , TOITOMY BMECTO aHTOHUMUYIECKON
napel ¢ AMAMETPAILHON MPOTUBOIOIOKHOCTHIO 3/1ECh
HAJINI0 CMEIEHHAs! TPOTUBOIIOIIOKHOCTh B BUJIE MTAPHI
tuna ‘stoppen’ — ‘anhalten’. IIporuBonocrasicHue Ta-
KHX BPEMEHHBIX XapaKTepPHCTHK, Kak ‘vorubergehend’
— ‘von Dauer’, moguepKkuBaeT yka3aHHOE CMEIICHHUE.
Takum 06paszom, raron anhalten nmeer TemaTuueckyro
YaCTUYHYIO OTHOPOAHOCTD, OJJMHAKOBYIO CTHIIUCTHIEC-
KyIO OKPaIIeHHOCTb, HO U3-3a CMEIIEHHOCTH IIPOTHBO-
MOJIOKHBIX 3HAYCHHUU Pa3HYyIO JEKCUYECKYIO coderae-
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Buowl nexcuxo-cemanmuueckoi acuMMempulmoﬁ IHaHmuocemuu 6 HemeykKom sA3vlKe

MOCTB, YTO XapaKTepU3yeT HECHMMETPUIHYTO SJHAHTHO-
CEMHIO.

HecuMmetpranast SJHAHTHOCEMUS C IIPOTUBOITIOIOXK-
HOCTBIO 3HAYCHUH 110 Iepr(EepUIHBIM CEMaM IIPEIICTaB-
JsIeT co0OW TaKOTo pojAa MPOTHBOIOCTABICHUE, KOTIA
KaTeropuaibHoe Sapo 000UX 3HAYCHUI CUMMETPUYHO,
a acumMeTpus Habmonaercs B (pakynbTaTHBHBIX, IEPU-
Gbepuitapix cemax. Takoro poja MPOTHUBOIMOIOKHOCTD
3HAYEHUIi BBISBJICHA, Hanmpumep, y marosios abketten,
anbinden, anbéndeln u mp.

CeMHBIN aHaIN3 3HAYCHUH, K TMpUMeEpy, Iiiaroia
abketten (‘pazseszamo, oceo600umes om yenu’ u ‘(nemau)
€653amb 6 NPOUHYIO Kangy') TIOKa3all, YTO OHU HAXOIST-
Csl B OTHOIICHHUSIX MPOTHBONOCTaBICHUSI. OCHOBaHHEM
JUTSL IX COOTHECEHUSI B paMKaxX JaHHOU KOPPETSTHBHON
TIapHI SBISICTCS HATMYNE B UX 3HAUYCHUSAX OOIMINX CeM, a
MMEHHO, MICHTUYHBIX — ‘zusammen’, ‘ineinander’;
‘Teile’ u cunonnmugHbBIX — ‘ineinander gefligt’ — “inein-
ander verknupft’; ‘Teilstiicke’ — “Teile’; ‘Glied’ — ‘Teil’;
‘anziehen’ — ‘festziehen’; ‘bilden’ — ‘zusammensetzen’;
‘zusammen’ — ‘miteinander’.

Hanu4ne wHTErpaibHBIX CEM B CTPYKTYPE 3HAYCHUI
BBIBIISICT UX TEMAaTHYECKYIO YACTHYHYIO OTHOPOJHOCTB,
TaK Kak peyb HJIET O ‘4acmsax, 36eHbAX Ue20-mo Yenozo,
CBAZAHHBIX Opye ¢ Opyeom’ , KOTOPhIE MOXKHO ‘ociabums,
pa3ea3ams, pasbeOUHUmMs’ WIH ‘CMAHYmMb, C8A3AMb,
coeounumy’. IIpOTHBOTIOCTABICHHE JaHHBIX 3HAUYCHUH
HPOUCXOAUT [0 AHTOHUMHUYHBIM M TPOTHBOIOIOKHBIM
ceMaM, OJJHH U3 KOTOPBIX SBIISIOTCS KaTerOpHaabHBIMU,
Ipyrue — haKyIsTaTHBHBIMH CeMaMH. AHTOHUMHYIHBIMA
SIBJISTFOTCS KaTeropuaibHbie ceMsl: ‘l0sen’ — ‘festziehen’,
‘verknipfen’,*haften’; ‘lockern’ — ‘festziehen’;
‘(ab)trennen’— ‘verbinden’; ‘lose’— “fest’, ‘straff’, ‘fest-
gezogen’; ‘locker’ — “fest’, “straff’; ‘nicht mehr fest ge-
bunden (verbunden)’ - ‘straff haftend’. Taxum oGpaszom,
KaTeropuabHOe SIpo 000UX 3HAYCHUI CUMMETPUYHO,
acuMMeTpus HaOmonaeTcs B (haKyJIbTaTUBHBIX, iepude-
pHIHBIX ceMax, Takux Kak ‘weniger fest’ — “fest’; ‘durch
Zerschneiden der verbindenden Teile (I6sen)’ — “Teile zu
einem Ganzen (verbinden)’; ‘l6sen’ — ‘knoten’; ‘l6sen’
— ‘schlingen’, BeTymaromux B OTHOIIEHHS POTHBOIIO-
JIOKHOCTH.

HecummeTpuuHast SHAHTUOCEMHSI C Pa3JIMYHBIM
00BEMOM 3HAUCHHH U CO KCMEIIICHUEM» TPOTUBOIOIIOK-
HOCTH — 3TO TaKOW THIT IPOTHUBOIIOIOKHOCTH 3HAUYECHUH,
KOT/Ia Pa3HOBUIHOCTH X aCHMMETPHH MOTYT COYETaTh-
Csl B OIHOM JIEKCHYECKOM EIMHUIIE, KaK, HAIpUMep, Y
mraroina ableben (‘npooicums (0o konya) kaxoit-mo npo-
MENCYMOK 8pemeH, nepedxcums’ v ‘ymepems’). Pacemar-
puBaeMble 3HadeHus riarosa ableben coornocumer, n60
UMCIOT MHTErpaibHbic cembl: uiaeHrudnbie (‘leben’,
‘Leben’, “bestimmtes Verhéltniss der Handlung zur Zeit’)
u cunonnmudnbie (‘bis zu Ende ((er)leben)’ — ‘zu Ende
(fahren)”).

3HaueHUS UMEIOT TaKKe MPOTUBOIOCTABJICHHBIC

CeMBl, ABJISIOIINECS HEOMHOPOAHBIMU. YacTh MIPOTHBO-
MOCTABISIEMBIX KaTETOPHANBHBIX CEM pa3IMdIHa 110 00b-
€My, I03TOMY UX KOPPEJISILIUH HOCST MPOTHUBOIIOIOKHBIH,
a HE aHTOHHMHUYECKUH XapakTep, YyTo 0OyCIIOBINBAET
aCUMMETpPHIO B 00beMe CEMaHTUKH, OTCIOa MEepBOE
3Ha4€HUE MHOTO IIMPE BTOPOro. B JaHHBIX 3HAYEHHUAX
JIA€TCSl HECUMMETPHYHAS BPEMEHHAST XapaKTEPHUCTHKA
JEUCTBUSL: ‘Hanuyue npomedcymxa epemenu om Hauaia
0o Konya’ — ‘Hanuyue npedena epemenu’ . IlepBoe neuct-
BHE 3aHMMAaeT BCIO JUTUHY Ha BOOOpa)kaeMOW rOpU30H-
TaTbHON OCH KOOPJIMHAT, a BTOPOE CKaTo B OJHOM MOC-
JIEAHEH TOUKe. ITO MO3BOJISIET CJEJIaTh BLIBOJ, YTO 3HA-
YeHHS BO BPEMEHHOM IUIaHE Pa3lIUYatoTCs 10 00beMYy.

Kpome Toro, 310 npoTuBONOCTaBIeHNE CMELIEHO,
[I03TOMY B JJAHHOM CJIy4ae Mbl UMEEM JI€JI0 U C aCUM-
MeTpueil co «cmemnennem». CMEIIEHHBI XapakTep
MPOTUBOIOCTABIISIEMBIX JNEHCTBUI XOPOLIO BUIEH HA
TOPU30HTAJILHON OCH KOOPAHMHAT, TaK KaK OHU HE pacio-
JIaraloTCsl Ha paBHOM PAacCTOSHUU OT LIEHTpa OCH, a I1e-
peceKaroTcsi B KOHEUHOM TOUKe.

Taxum 00pa3oM, Bce BUAbI HECUMMETPUYHOM SHAH-
THOCEMHHU, KPOME SHAHTHOCEMHUH C Pa3HOU COYeTaeMOC-
THIO 3HAYEHHI, BBISBISIFOT YACTHYHYIO TEMaTHYECKYIO
OJTHOPOJIHOCTD, & TAKKe OJUHAKOBYIO CTHIUCTUYECKYIO
OKPAIICHHOCTh (KPOME 3HAHTHOCEMHHU C PA3TUYHBIM
ob6vemoM 3HaueHuit). [IpenMeTHass OTHECEHHOCTh HE
COBIIAAACT MOYTHU Y BCEX BUZOB, KDOME€ SHAHTHOCEMHUHU C
Pa3HOM COYETAEMOCThIO 3HAUEHHU M YHAHTHOCEMHU C
pa3iinuHbIM O6’BeMOM 3HAYEHUH U CO KCMECUICHUCM»
IIPOTUBOIIOJIOKHOCTH, T€ MPEeIMETHasi OTHECEHHOCTh
JIOBOJILHO OJIM3Ka.

Bce BAIBI HECUMMETPUYHOM YHAHTHOCEMHUH UMEIOT
PA3INYHYIO JIGKCHYECKYIO TUCTPUOYINIO, KPOME dHAH-
THOCEMHU C Pa3INIHBIM 00HEMOM 3HAYECHHH, OCIIOKHEH-
HOU «CMEIIEHWEeM» MPOTHBOIOJIOXKHOCTH, KOTOpas B
cuily crietu(UKHd 3HAUYEHUs 4acTo 00JaiaeT CXOIHOU
JIEKCUUYECKON COYeTaeMOCTbhI0. DTO €Ile pa3 MOATBEePK-
JaeT HEeMpOCTOH XapakTep B3aUMOOTHOIICHUH MEXIy
MJIJAHOM BBIPQKEHUS U TNIAHOM COJIEPIKAHMS S3BIKOBBIX
CANHNIL] BOOGHIC U DHAHTHOCEMUYHBIX JICKCEM, B 4aCT-
HOCTH.

HecummerpuyHas sHaHTHOCEMUSI — sSIBJICHHE Ooee
MIPOAYKTUBHOE, YEM CUMMETPUYHAsL JHAHTHOCEMUS, TaK
KaK aCHMMETpPHS B sI3bIKe BcTpedaercs vamie. CIoKHbIN
MIPOLIECC PA3BUTHSL JIEKCUKO-CEMAHTUYECKON CHCTEMBI,
«XapaKTepu3yrolleiics acCUMMETPUYHBIM TyaJIu3MOM
SI3BIKOBOTO 3HAKa», YaCTO MPUBOJUT K CYHIECTBEHHBIM
CEMHBIM TpaHC(OpPMANHIM TPOU3BOIHOTO 3HAYCHHSI
CJIOBA U BJIeYeT 3a co00i acCMMMETpPHUIO IPOTUBOIIOCTAB-
JSIeMbIX 3HaUYCHUH.
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